
6. reiterează solicitarea sa de încetare a stării de urgență în Siria, stabilită cu mai mult de 40 de ani 
înainte; 

7. consideră că posibilitatea de semnare a Acordului de asociere este o ocazie importantă de a aborda 
încălcările actuale ale drepturilor omului și de a consolida procesul de reformă în Siria; solicită Consiliului și 
Comisiei să utilizeze pe deplin această pârghie importantă prin adoptarea unui plan de acțiune bilateral 
privind drepturile omului și democrația, care să indice cu claritate evoluțiile pozitive specifice ale situației 
drepturilor omului așteptate din partea autorităților siriene; 

8. subliniază faptul că, în conformitate cu articolul 218 din TFUE, Parlamentul ar trebui să fie pe deplin 
informat în toate etapele de negociere ale acordurilor internaționale; solicită, astfel, Comisiei să informeze 
Parlamentul cu privire la situația discuțiilor purtate cu autoritățile siriene referitoare la semnarea Acordului 
de asociere; 

9. salută continuarea dialogului dintre Uniunea Europeană și Siria și speră că eforturile susținute vor 
conduce nu doar la îmbunătățirea situației economice și sociale din Siria, ceea ce se înregistrează deja, dar și 
a situației politice și a drepturilor omului; 

10. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintei Comisiei/Înaltei Reprezentante a Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 
precum și guvernului și parlamentului Republicii Arabe Siriene. 

Lipsa unui proces transparent și conținutul potențial controversat al Acordului 
comercial de combatere a contrafacerii (ACCA) 

P7_TA(2010)0317 

Declarația Parlamentului European din 9 septembrie 2010 privind lipsa unui proces transparent și 
conținutul potențial controversat al Acordului comercial de combatere a contrafacerii (ACCA) 

(2011/C 308 E/17) 

Parlamentul European, 

— având în vedere articolul 123 din Regulamentul său de procedură, 

A. întrucât negocierile privind Acordul comercial de combatere a contrafacerii (ACCA) sunt în curs; 

B. întrucât rolul Parlamentului în procedura de codecizie privind chestiuni comerciale și accesul său la 
documentele de negociere sunt garantate de Tratatul de la Lisabona, 

1. consideră că acordul propus nu ar trebui să impună, în mod indirect, armonizarea legislației privind 
drepturile de autor, brevetele de invenție sau mărcile înregistrate și că trebuie respectat principiul subsi­
diarității; 

2. consideră că acordul propus nu ar trebui să impună restricții bunului mers al procedurilor judiciare, 
nici să slăbească drepturile fundamentale, cum ar fi libertatea de exprimare și dreptul la viața privată; 

3. subliniază că riscurile economice și cele în materie de inovare trebuie evaluate înainte de introducerea 
unor sancțiuni penale în cazurile în care există deja măsuri de drept civil; 

4. consideră că furnizorii de servicii de internet nu ar trebui să fie ținuți responsabili pentru datele 
transmise prin intermediul serviciilor lor în măsura în care acest lucru ar impune o monitorizare prealabilă 
sau o filtrare a acestor date;
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5. subliniază că orice măsură care vizează consolidarea competențelor în materie de inspecții trans­
frontaliere și de confiscare a bunurilor nu ar trebui să prejudicieze accesul global la medicamente legale, 
la prețuri abordabile și sigure; 

6. declară că nu va fi în măsură să dea avizul conform cu privire la acordul propus în cazul în care 
aspectele menționate mai sus nu sunt respectate; 

7. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta declarație, însoțită de numele semna­
tarilor ( 1 ), Comisiei, Consiliului și parlamentelor statelor membre. 

( 1 ) Lista semnatarilor este publicată în anexa 1 la procesul-verbal din 9 septembrie 2010 (P7_PV(2010)09-09(ANN1)). 

Anul european al combaterii violenței împotriva femeilor 

P7_TA(2010)0318 

Declarația Parlamentului European din 9 septembrie 2010 privind instituirea unui an european al 
combaterii violenței împotriva femeilor 

(2011/C 308 E/18) 

Parlamentul European, 

— având în vedere articolul 123 din Regulamentul său de procedură, 

A. întrucât expresia „violență împotriva femeilor” desemnează toate actele de violență bazate pe gen și care 
provoacă sau pot provoca femeilor un prejudiciu sau suferințe fizice, sexuale sau psihologice, inclusiv 
simplul fapt de a le amenința cu astfel de acte, precum și constrângerea sau privarea arbitrară de 
libertate, fie în viața publică, fie în viața privată; 

B. întrucât violența împotriva femeilor este un obstacol major în calea egalității dintre femei și bărbați și 
constituie una dintre cele mai răspândite încălcări ale drepturilor omului, fără diferențe în funcție de 
barierele geografice, economice, culturale sau sociale; 

C. întrucât aceasta reprezintă o problemă foarte gravă în cadrul Uniunii Europene, unde 20 % până la 25 % 
dintre femei suferă de violențe fizice în cursul vieții de adult și peste 10 % dintre femei sunt victime ale 
violențelor sexuale; 

D. întrucât Parlamentul a solicitat în mod repetat instituirea unui an european al combaterii violenței 
împotriva femeilor, mai ales în momentul adoptării, în 2009, a rezoluției privind egalitatea între 
femei și bărbați, 

1. insistă asupra faptului că este esențial să combatem violența împotriva femeilor pentru a ajunge la 
egalitate între femei și bărbați; 

2. solicită Comisiei ca în următorii cinci ani să instituie un an european al combaterii violenței împotriva 
femeilor; 

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta declarație, însoțită de numele semna­
tarilor ( 1 ), Comisiei.
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( 1 ) Lista semnatarilor este publicată în anexa 2 la procesul-verbal din 9 septembrie 2010 (P7_PV(2010)09-09(ANN2)). 

Joi, 9 septembrie 2010


